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Entrée  
Alléluia, le Christ est vivant ! Alléluia, le ciel est bleu ! 

Alléluia, le Christ est vivant ! Alléluia, chantons notre joie ! 

Que cessent nos peurs, Que sèchent nos pleurs, Passent nos douleurs, Le Christ est 

vainqueur ! 

La mer traversée, La mort renversée, L’homme est libéré, Le Christ l’a sauvé ! 
O Dieu de bonté, Christ ressuscité, Esprit d’unité, Partout soit chanté 

kyrie   

Kyrié an vwa lévé, sé padon’w nou ka mandé’w. Kyrié, tout vwa lévé, sé bô’w Papa nou lé 

rété.  

Christé an vwa lévé, sé pèp la fè linité  Christé, tout vwa lévé, sé Jézi ki linité.  

Kyrié an vwa lévé, sé padon’w pou padoné. Kyrié, tout vwal évé, sé ou Bondjé ka padoné 

Gloria 

Gloryé, gloryé Bon Dié (bis) Chanté tou boneman (bis) Gloryé, gloryé Bon Dié  

Gloire à Dieu au plus haut des cieux, Et paix sur la terre aux hommes qu’il aime. 

1. Wi Bon Dié nou ka loué’ou wi BonDié nou ka béni’ou Ou ka ba nou la pè  

ba nou lespwa De tou tan ou tou puysan ou cé Wa, ou cé Séniè   Ou ka ba nou la vi 

2. Wi sé ou ki sovè nou  wi sé ou ka délivré nou Ou ka ba nou la pè ba nou lespwa  

Ou ka pwen pitié di nou ou ka tiré péché nou  Ou ka ba nou la vi  

3. Wi ou gwan wi ou sèl ou sé Pè, Fiss, Espri Sen Ou ka ba nou la pè  

ba nou lespwa Wi jodi nou ka fété épi foss, épi la jwa  

Ou ka ba nou la vi 

Psaume : Tu seras ma louange, Seigneur, dans la grande assemblée. 

Acclamation :.  Resucito (x3) alléluia ; alléluia (x3) resucito 

 

Prière universelle :   

Oh bondjé kouté nou, acepté lapriè nou, oh bondjé, oh bondjé, vini egzosé nou 

 

Procession des dons :  
Comme lui, savoir dresser la table, Comme lui, nouer le tablier, Se lever chaque 

jour Et servir par amour Comme lui 

Offrir le pain de sa Parole Aux gens qui ont faim de bonheur. Être pour eux des signes 

du Royaume Au milieu de notre monde. 

Offrir le pain de sa présence Aux gens qui ont faim d’être aimés. Être pour eux des 

signes d’espérance Au milieu de notre monde. 

Offrir le pain de sa promesse Aux gens qui ont faim d’avenir. Être pour eux des signes 

de tendresse Au milieu de notre monde. 

 

 

« Celui qui demeure en moi et en qui je 

demeure, celui-là porte beaucoup de fruit… » 
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Sanctus :  
Papa’w ou ho, Papa’w on gran, Papa’w ou  sin, Papa ou  troi foi sin  

Papa’w ou ho, Papa ou bon, Papa’w ou  sin, Papa ou  troi foi sin 

Ki dan siel la, ki si latè Hozana ou ni glaw bondié 

Jézi ki la, Papa’w vréyé’w, Jézi vini, pouille sa di nou crwè an Dié 

Fo nou chanté Hozana,  an nou chanté Bondié ou troi foi sin (x2)      

Anamnèse : 
Tu as connu la mort, tu es ressuscité et tu reviens encore pour nous sauver 

Agnus Dei : 
La Paix ! La Paix ! Donne-nous, Seigneur, la Paix ! 

Non pas celle qui vient du monde, mais la paix qui vient de Toi. 
1 & 2- Agneau de Dieu qui enlèves les péchés du monde, prends pitié de nous. 

3- Agneau de Dieu qui enlèves les péchés du monde, donne-nous la paix. 

Communion : 
Tu es là présent, livré pour nous. Toi le tout-petit, le serviteur. Toi, le Tout-

Puissant, humblement tu t’abaisses. Tu fais ta demeure en nous Seigneur. 

1. Le pain que nous mangeons, le vin que nous buvons, C’est ton corps et ton sang, 

Tu nous livres ta vie, tu nous ouvres ton cœur, Tu fais ta demeure en nous Seigneur. 

2. Par le don de ta vie, tu désires aujourd’hui 

Reposer en nos cœurs, Brûlé de charité, assoiffé d’être aimé, Tu fais ta demeure en 

nous Seigneur. 

3. Unis à ton Amour, tu nous veux pour toujours Ostensoirs du Sauveur, 

En notre humanité, tu rejoins l’égaré, Tu fais ta demeure en nous Seigneur. 

Post communion 
Bénissez le Seigneur ; Vous tous serviteurs du Seigneur 

Qui demeurer dans la maison de Dieu ; Durant les heures de la nuit ! 

Levez vos mains vers lui ; Et bénissez votre Dieu ! 

Que le Seigneur soit béni de Sion ; Lui qui fit les cieux et la terre ! 

 Envoi  
Jézi puisan i pa rété an tou-a : Manmay an nou bay lawa 

Jézi pli fò i bien résisité : Manmay an nou bay lawa 

Wé, wé, wé nou tout’ kontan : Manmay an nou bay lawa 

Wé, wé, Jézi vivan : Manmay an nou bay lawa. 

Jézi vini sové lumanité : Manmay an nou bay lawa 

Jézi vini tiré nou dan péché : Manmay an nou bay lawa 

Wé, wé, wé nou tout’ kontan : Manmay an nou bay lawa 

Wé, wé, Jézi vivan : Manmay an nou bay lawa. 

Jézi vini soulajé lanmisé : Manmay an nou bay lawa 

Jézi vini di nou ki nou sé frè : Manmay an nou bay lawa 

Wé, wé wé nou tout’ kontan : Manmay an nou bay lawa 

Wé, wé, Jézi vivan : Manmay an nou bay lawa. 

 

"Je vous aime, ô mon Dieu, et mon seul 

désir est de vous aimer jusqu’au dernier 

soupir de ma vie. » 

          Saint curé d’Ars 


